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Раздел I. Содержание курса

Тема I. Становление межкультурной коммуникации
Становление межкультурной коммуникации в США. Корпус Мира.  Деятельность Эдварда Холла. Межкультурная коммуникация как учебная дисциплина. Специфика становления межкультурной коммуникации в Европе. Становление межкультурной коммуникации в России. Межкультурная коммуникация как учебная дисциплина. Фольклористика и этнология. Основные направления исследований межкультурной коммуникации. Цели исследований в области межкультурной коммуникации. Специфика межкультурного обучения.
Тема II. Культура в контексте межкультурной коммуникации

Обыденное и научное понимание культуры. Определения культуры А.Кребера и К. Клакхона. Понятие «культура» в повседневной  жизни. Культура как предмет изучения культурной антропологии. Локальные культуры. Культурное своеобразие жизнедеятельности. Культурная картина мира. Культура и коммуникация. Типы знаков. Содержание и результаты межкультурных контактов. Культура и поведение. Факторы, определяющие коммуникативное поведение. Эмпатический подход в межкультурной коммуникации. Основные характеристики эмпатии.
Тема III Этноцентризм

Сущность понятия «чужой». Значения понятия «чужой». Сущность этноцентризма и его роль в межкультурной коммуникации. Исторические основы этноцентризма. Характерные черты этноцентризма. Значение этноцентризма для межкультурной коммуникации. Особенности культуры и этноцентризм.

Тема IV. Культурная идентичность

Понятие «культурная идентичность». Определение идентичности. Культурная идентичность и межкультурная коммуникация. Этническая идентичность. Содержание этнической идентичности. Личная  идентичность. Сущность личной идентичности и межкультурная коммуникация. Функции культурной идентичности.

Тема V. Аккультурация

Понятие и сущность аккультурации. Культурные контакты. Исследование процессов аккультурации. Основные формы (стратегии) аккультурации. Ассимиляция. Сепарация и сегрегация. Маргинализация. Интеграция. Сохранение этнической идентичности. Этническая идентичность и этническая толерантность. Результаты аккультурации психологическая адаптация. Социокультурная адаптация. Аккультурация как коммуникация. Аспекты общения. Изменения в структуре познания. Связь личностного и социального общения.
Тема VI . Концепция «культурной грамматики» Э. Холла

Категория времени в межкультурной коммуникации. Жизненный ритм культуры. Планирование времени и временная перспектива. Монохронные и полихронные культуры. Контекст в межкультурной коммуникации. Культуры с высоким контекстом. Низкоконтекстуальные культуры. Специфика поведения в культурах с низким и высоким контекстом. Пространство в межкультурной коммуникации. Дистация общения. Реакция на пространственные сигналы. Пространственный фактор в коммуникации и отношения во власти. Информационные потоки. Культуры с  низкой  скоростью распространения информации. Характеристика культур с высокой скоростью распространения информации.
Тема VII . Концепция «ментальных программ» Г.Хофстеде

Измерения культуры по Г.Хофстеде. Дистанция власти. Культуры с высокой дистанцией власти. Характеристика культур с низкой дистанцией власти. Семейные отношения в культурах с высокой и низкой дистанцией власти. Индивидуализм – коллективизм. Коллективистские культуры. Индивидуалисткие культуры. Маскулинность – феминность. Ценности в маскулинных культурах. Особенности феминных культур. Избегание неопределенности. Культуры с высоким и низким уровнем избегания неопределенности. Особенности поведения в культурах с разным уровнем избегания неопределенности.
Тема VIII. Стереотипы и предрассудки
Понятие и сущность стереотипа. Происхождение стереотипов. Механизм формирования стереотипов средствами массовой информации. Функции стереотипов: передача относительно достоверной информации, ориентирующая функция, влияние на создание реальности. Значение стереотипов для межкультурной коммуникации. Эффективная стереотипизация. Стереотип как препятствие межкультурной коммуникации. Предрассудки. Понятие и сущность предрассудков. Определение предрассудка. Отличие предрассудка от стереотипа. Механизм формирования предрассудков. Теория фрустрации и агрессии. Типы предрассудков. Проблемы корректировки предрассудков.
Раздел II. Глоссарий
Адаптация к жизни в чужой культуре – относительно стабильные изменения в индивидуальном или групповом сознании в ответ на требования окружающей среды.
Аккультурация – процесс и результат взаимного влияния разных культур, при котором все или часть представителей одной культуры (реципиенты) перенимают нормы, ценности и традиции другой (у культуры-донора).
Ассимиляция – это вариант аккультурации, при котором человек полностью принимает ценности и нормы иной культуры, отказываясь при этом от своих норм и ценностей.
Высококонтекстуальные культуры – культуры, в которых в силу высокой плотности неформальных информационных сетей люди всегда оказываются хорошо информированными и нуждаются лишь в незначительном количестве дополнительной информации, чтобы иметь ясную картину происходящего.

Дистанция власти – степень, в которой общество принимает неравномерное распределение власти.

Избегание неопределенности  – степень, в которой члены общества чувствуют себя неуверенно в неопределенных ситуациях и пытаются избежать их, вырабатывая правила, формулы и ритуалы и отказываясь мириться с поведением, отклоняющимся от стандарта.

Индивидуализм –  степень, в которой общество согласно с тем, что взгляды и поступки отдельной личности независимы от коллективных убеждений. 

Интеграция – вариант аккультурации, предполагающий идентификацию как со старой, так и с новой культурой.

Культура –  отдельная сфера жизни общества, которая существует в виде системы учреждений и организаций, занимающихся производством и распространением духовных ценностей (общества, клубы, театры, музеи и т.д.). 
Культура –  совокупность ценностей и норм, присущих большой социальной группе, общности, народу или нации. 

Культура  –  выражение высокого уровня достижений человека в какой-либо деятельности.

Культура – продукт совместной жизнедеятельности людей, систему согласованных способов их коллективного существования, упорядоченных норм и правил удовлетворения групповых и индивидуальных потребностей.

Культурная идентичность – осознанное принятие человеком соответствующих культурных норм и образцов поведения, ценностных ориентации и языка, понимание своего «я» с позиций тех культурных характеристик, которые приняты в данном обществе, самоотождествление себя с культурными образцами именно этого общества.
Культурная картина мира – совокупность рациональных знаний и представлений о ценностях, нормах, нравах, менталитете собственной культуры и культуры других народов.

Маргинализация – потеря идентичности с собственной культурой при отсутствии идентификации с культурой большинства; возникает из-за невозможности поддерживать собственную идентичность и отсутствия интереса к получению новой идентичности.
Межкультурная коммуникация – обмен информацией, который осуществляют носители разных культур.

Ментальные программы   – механизмы формирования ощущений, мыслей и поведения в культурной антропологии.

Монохронные культуры – культуры, в которых за один период времени выполняется только одно дело.

Низкоконтектсуальные культуры – культуры, в которых практически отсутствуют неформальные сети информации, как следствие, люди всегда нуждаются в большом количестве дополнительной информации.

          Полихронные культуры – культуры, в которых время распределяется  таким образом, что в один и тот же отрезок времени возможен не один, а несколько видов деятельности.

Предрассудок – установка предвзятого или враждебного отношения к представителям этнических групп, их культурам и к любым фактам, связанным с их деятельностью, поведением и социальным положением.

Преподавание межкультурной коммуникации – межкультурное обучение, основывающееся на практическом использовании фактов межкультурного общения людей, возникающих при непосредственных контактах с носителями других культур.

Психологическая адаптация – достижение психологической удовлетворенности в рамках новой культуры, что выражается в хорошем самочувствии, психологическом здоровье, в сформированном чувстве личной или культурной идентичности.
Токенизийский тип предрассудков – предоставление различных форм  социального преимущества представителям этнических или социокультурных групп в обществе, чтобы создать видимость справедливости.

Сепарация - отрицание чужой культуры при сохранении идентификации со своей культурой.
Символические предрассудки – предрассудки, основанные на наличии негативных чувств в отношении членов чужой группы, которые воспринимаются как угрожающие культурным базовым ценностям  собственной группы.

Социокультурная адаптация – умение свободно ориентироваться в новой культуре и обществе, решать повседневные проблемы в семье, в быту, на работе и в школе.
Стереотипы  – определенные убеждения и привычные знания людей относительно качеств и черт характера других индивидов, а также событий, явлений вещей.

Эмпатийный  подход – мысленное, интеллектуальное и эмоциональное проникновение во внутренний мир другого человека, в его чувства, мысли, ожидания и стремления.

Этническая идентичность – принятие  определенных групповых представлений, готовность к сходному образу мыслей и разделяемые этнические чувства;  поcтроение системы отношений и действий  различных межэтнических контактах.

Этноцентризм – психологическая установка воспринимать и оценивать  другие культуры и поведение их представителей  через призму своей культуры.

Раздел III. Задания для самостоятельной работы

III.1 Вопросы для самопроверки

Тема I. Становление межкультурной коммуникации

1. Какие события способствовали становлению межкультурной коммуникации в США?

2. Что обусловило становление межкультурной коммуникации в Европе?

3. Какие науки предопределили направления исследований межкультурной коммуникации?

 Тема II. Культура в контексте межкультурной коммуникации
1. Каковы значения понятия «культура» в повседневной жизни?
2. Как представлена культура с позиций культурной антропологии?

3. Какие факторы предопределяют коммуникативное поведение людей?

Тема III. Этноцентризм
1. Какие значения входят в понятие «чужой»?

2. Чем  характеризуется  этноцентризм?

3. Как оценивается этноцентризм с позиций межкультурной коммуникации?

Тема IV. Культурная идентичность
1. Как определяется культурная идентичность в межкультурной коммуникации?

2. Что составляет содержание этнической идентичностоти?

3. В чем сущность личной идентичности?
Тема V. Аккультурация

1. Каковы основные стратегии аккультурации?

2. Что предполагают результаты аккультурации?

3. Чем характеризуется полная адаптация человека к чужой культуре?

Тема VI. Концепция «культурной грамматики» Э.Холла
1. Какие страны представлены монохронными и полихронными культурами?

2. Какие страны относятся к культурам с высоким и низrим контекстом?
3. Как дифференцируются культуры в отношении пространственного фактора коммуникации?
Тема VII. Концепция «ментальных программ» Г. Хофстеде
1. Как характеризуются семейные отношения в культурах с высокой и низкой дистанцией власти?

2. В каких странах распространен коллективистский тип культуры?

3. Какие качества поощряются в маскулинных культурах?
Тема VIII. Стереотипы и предрассудки
1. Каковы источники происхождения стереотипов?

2. В каких случаях стереотипы не являются препятствием в коммуникации?

3. В чем основное отличие предрассудков от стереотипов?
III.2 Тестовые и контрольные задания 
Тема I. Становление межкультурной коммуникации 
Задание 1.  Выберите неверный вариант ответа
А.  Акт о службе за границей был принят в США в 1946 году.
B. Датой  рождения межкультурной коммуникации считается  1956 год.

С. Работа Э. Холла «Немой язык» была опубликована в 1959 году .

D. Специализация «межкультурные коммуникации» была открыта в 1989 году.

Задание 2.Выберите правильный вариант ответа.

А. Описательное направление в межкультурной коммуникации основано на этнологии.

B. Основной целью исследований межкультурной коммуникации является развитие культурной восприимчивости.
С. Обучение межкультурной коммуникации порождает противоречия собственной культурной идентичностью.

D. Выделяется два основных направления исследований межкультурной коммуникации.
Задание 3. Соотнесите страну и событие

	1.
	CША
	А.
	преподавание страноведения


	2.
	Россия
	B.
	открытие отделений межкультурной  коммуникации

	3.
	Германия
	C.
	создание Института службы за границей


Задание 4. Продолжите фразу

A.  Процесс становления межкультурной коммуникации начался в .....

B. Направление исследований в области межкультурной коммуникации,  имеющее культурно-антропологический характер,  предполагает......

C. Введение межкультурной коммуникации в вузах России обусловлено ….

D.  Становление межкультурной коммуникации в США было обусловлено ....

Задание 5. Сравните процессы становления межкультурной коммуникации в США, Европе и России: время, причины, специфика содержания.
Тема II. Культура в контексте межкультурной коммуникации

Задание 1. Выберите неправильный вариант ответа
A. Генетические определения основываются на понимании культуры как результате адаптации к среде.
B.Структурные определения представляют культуру в виде различного рода моделей.

C. Нормативные определения интепретируют культуру как сумму всех видов человеческой детяельности.

D. Социальные определения связывают культуру с традициями и социальным наследием общества.

Задание 2. Выберите правильный вариант ответа

А. Существует восемь типов определений культуры.

B. Выделяется  три значения понятия «культура» в повседневной жизни.
C. В культуре применяются  шесть типов знаков 
Задание 3. Соотнесите тип знака и пример его употребления.

	1.
	Знаки-копии
	А.
	государственный герб

	2.
	Знаки-символы
	B.
	школьный звонок

	3.
	Знаки-сигналы
	C.
	фотография


Задание 4.  Выберите правильный вариант ответа

«Платиновое правило» нравственности ввел

А. Э.Холл

B. Д. Трагер
С. М.Беннет

В. А. Кребер

Задание 5. Напишите проблемное эссе на тему «Симпатия и эмпатия в межкультурной коммуникации», раскрыв положительные и отрицательные стороны обеих тенденций межкультурного взаимодействия. Приведите конкретные примеры социокультурных ситуаций для  обоснования своей точки зрения.
Тема III. Этноцентризм
Задание 1. Выберите неправильный вариант ответа

Что характерно для этноцентризма?

A. Рассматривать обычаи своей группы как универсальные.

B. Испытывать чувство гордости за другие группы.

С. Действовать в интересах своей группы.

D. Воспринимать ценности своей группы как безусловно верные. 

E. Оказывать помощь членам своей группы.

Задание 2. Выберите верный вариант ответа

A. Представители коллективистских культур более этноцентричны, чем члены индивидуалистcких культур.

B. Этноцентризм не поддерживает целостность группы.

С. Этноцентризм свойственен индивидуалистким культурам.

Задание 3. Ответьте письменно на вопрос «В чем положительные и отрицательные стороны этноцентризма?»
Тема IV. Культурная идентичность
Задание 1. Выберите правильный вариант ответа
Как  определяется  осознание человеком своей тождественности с общностью?
A. Этническая идентичность.

B.Личнная идентичность.

С. Культурная идентичность.

Задание 2. Выберите правильный вариант ответа.
Что  не характерно для культурной идентичности?

А. Ограничительный характер в коммуникации.

B. Возникновение этнически разнородных групп общения.

С. Согласование отношений в коммуникации.
Задание 3. Раскройте содержание культурной, этнической и личной идентичности на конкретных примерах.
Тема V. Аккультурация

Задание 1. Выберите правильный вариант ответа

Что такое маргинализация?
А. Отрицание чужой культуры при сохранении идентификации со своей.

B. Принятие ценностей и норм другой культуры при отказе от своих норм и ценностей.

С. Потеря идентичности с собственной культурой и отсутствие идентификации с культурой большинства. 
Задание 2. Совместите вид аккультурации с ключевыми характеристиками.

	1.
	маргинализация
	А.
	позитивная этническая идентичность и этническая толерантность

	2.
	интеграция
	B.
	позитивная этническая идентичность и интолерантность

	3.
	сепарация
	C.
	негативная этническая идентичность и этническая толерантность

	4.
	ассимиляция
	D.
	негативная этническая идентичность и интолерантность


Задание 3. Приведите примеры этносов обладающих высокой степенью психологической и социокультурной адаптации к проживанию за границей.

Тема VI. Концепция «культурной грамматики» Э.Холла
Задание 1. Отметьте страны, для которых характерна ориентация в  в прошлое.
A. Иран.

B. США
C. Россия
Задание 2. Какие страны не относятся к полихронным культурам?
A. Германия

B. Аргентина

С. США

Задание 3. Какие страны относятся к  низкоконтекстуальным культурам ?

A. Япония

B. Швейцария
C. Германия

D. Испания
E. Франция
Тема VII. Концепция «ментальных программ» Г. Хофстеде
Задание 1. Выберите неверный вариант ответа.
A. В культурах с низкой дистанцией власти большое значение придается индивидуальной свободе.

B. В  культурах с большой дистанцией власти важен вопрос о легитимности власти.
С. В культурах с низкой дистанцией ласти эмоциональная дистанция между вышестоящими персонами и подчиненными незначительна.

Задание 2. Выберите правильный вариант ответа
Какие культуры относят к коллективистским?

A.  Панама
B. Канада
С. Пакистан

D. Колумбия

Е. Австралия

Задание 3.Охарактеризуйте культуру любой страны по параметрам «ментальных программ» Г. Хофстеде:

     -    дистанциz власти:

· коллективизм – индивидуализм;

· маскулинность – феминность;
· избегание неопределенности.
Тема VIII. Стереотипы и предрассудки
Задание 1. Выберите неправильный вариант ответа.
В каких случаях стереотип может приносить определенную пользу?

A. Если является догадкой о группе.

B. Если является оценочным.

С. Если его сознательно придерживаются

D. если он модифицирован.

Задание 2. Выберите правильный вариант ответа.
Что предполагает токенизийский тип предрассудков ?

A. Позитивное поведение по отношению к членам другой группы.

B. Предоставление социального преимущества для создания видимости справедливости  обществе.
С. Отказ от контактов с представителями другой группы.

III.3 Тесты для проведения промежуточного и итогового контроля 
Промежуточное тестирование

Выберите один правильный вариант ответа.
1.. Культурный шок:
А. представляет собой сильное эмоциональное воздействие;

В. имеет кумулятивный характер;

С. обычно проходит незаметно.
2. Этноцентризм - это:
А.  этнорелятивизм;

В. чувство превосходства этнической группы над другими;

С.  осознание равенства этнических групп.
3.. Принадлежность индивида к какой-л. культуре или культурной группе

называется:

А. культурной идентичностью;

B.социальной идентичностью;

C.  национальным характером.
4. Основателем теории межкультурной коммуникации считается:

А. А.П. Садохин,

B. Э. Холл,

C. Г. Хофстеде.
5. Владение комплексом знаний о родной и другой культурах, умение
адекватно использовать эти знания при контактах и взаимодействии с другими

людьми называется

А. межкультурной компетенцией;

В. коммуникативной компетенцией;

С.. языковой компетенцией
6.. Стереотипизация на коммуникативном уровне происходит на основе:

A. выбора лексики;

B. манеры произнесения слов и постановки ударения;

C. коммуникативных барьеров.
7. К ярким чертами коммуникативного поведения русских не относится:
A.общительность;

B.неискренность;

C. категоричность.
8. К высококонтекстуальным культурам  не относятся культуры:   
А. Италии;

B. Германии;

C. России.
9. Гетеростереотипы - это

A. упрощенные представления членов одного культурного сообщества о

членах другого коллектива;

B. упрощенные представления о себе и о членах культурного

сообщества, которому ты принадлежишь;

C.этнические стереотипы.
10. При столкновении с новой культурой равновесие личности нарушается, вызывая состояние

A.стресса;

B. эмоционального подъема;

C.апатии.

Контрольный тест 

Выберите один правильный вариант ответа.
1.  Понятие межкультурной коммуникации возникло в
A. Великобритании

B. США

C. России
2. Крайним случаем полного приспособления к чужой культуре является
А.. интеграция в другую культуру

B. адаптация к другой культуре

C. признание культурных различий
3. Наибольший объём теоретических и методологических знаний и практического опыта в области исследований межкультурной коммуникации был заимствован из
A. культурологии

B. фольклористики

C. этнографии
4.  Аккультурация определяется как 
А. процесс освоения «чужой» культуры, вхождение в «чужую» культуру; процесс присвоения инокультурным субъектом новой для себя системы релевантных сведений

B. полное растворение в новой для себя культуре, когда индивид перенимает ее образ жизни, естественным или насильственным путем

C. процесс, когда при столкновении с иной культурой  индивид утрачивает собственную культурную идентичность, но и ценности новой для себя культуры им также не принимаются
5. Высокий контекст культуры – это 
A. практически отсутствие неформальных информационных сетей, когда межличностные контакты строго ограничены

B. то, что положено знать всякому родившемуся, выросшему и закончившему среднюю школу в данной стране

C. обязательный элемент успешного понимания события, поскольку есть тесные контакты между членами общества и для обычного повседневного общения не требуется подробной информации о происходящем.
6. Фоновые знания 

A. общий фон, который позволяет говорящим на одном языке, то есть пользующимся одними и теми же лексическими, грамматическими и стилистическими ресурсами, понимать друг друга 

B. определенное представление о действительности или ее элементе с позиции «наивного», обыденного сознания 

C. значимые для той или иной личности в познавательном и эмоциональном отношениях тексты, имеющие сверхличностный характер, т. е. хорошо известные и окружению данной личности, включая и предшественников и современников
7. Совокупность относительно устойчивых представлений какого-либо этноса о моральных, умственных, физических качествах, присущих представителям других этносов

A. мнение

B. убеждение

C. стереотип
8. Серийная коммуникация 
A. передача информации с помощью различных несловесных символов и знаков, например, рисунков

B.серия информационных сообщений в короткий промежуток времени

C. передача информации по очереди от одного коммуниканта к другому
9.  Приписывание объекту общения мотивов поведения 

A.аттракция

B.атрибуция

C.апперцепция
10.Установка предвзятого или враждебного отношения к представителям другого этноса, их культуре
A. шовинизм

B. предрассудок

C. этнический стереотип
III.4 Творческие задания
1.Приведите доводы, направленные на преодоление предубеждений  американских туристов в отношении путешествий по Франции.

- Все, что можно посмотреть во Франции, сосредоточено в Париже.

- Французы не говорят по-английски и нетерпимы к французскому, если он не отличается безупречностью.

- Французы недолюбливают американцев.

2.Кто из  перечисленных знаменитостей хотел бы посетить Кению? Почему? 
- Мадонна

- Опра Уинфри

- Том Круз

3. На  международной выставке каждая страна представляет свой павильон, отражающий особенности ее  культуры. Опишите, каким  вам  представляется павильон Бразилии.
4. Заполните таблицу по любой из стран на Ваш выбор по предлагаемому образцу. 
В данной таблице приводится пример Испании.
	Потребности туристов
	Высокий уровень
	Средний уровень
	Низкий уровень

	Исторические достопримечательности
	*
	
	

	Пляжи и водные виды спорта
	*
	
	

	Ночная жизнь
	
	*
	

	Безопасность и низкий уровень преступности
	
	*
	

	Экзотический культурный опыт
	*
	
	

	Известный культурный опыт
	
	
	*

	Тишина и покой
	
	*
	

	Возможности совершать выгодные покупки
	
	*
	

	Впечатляющие ландшафты
	*
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